РЕЦЕНЗИЯ

на выпускную квалификационную работу обучающегося СПбГУ

Лю Юэй
по теме «Способы выражения просьбы и требования  в современном русском языке на фоне китайского языка (на материале произведений Натальи и Татьяны Толстых).
            Принято считать, что просьба и требование в жизни человека занимают одно из самых важных мест с точки зрения коммуникации, выражения нужд, потребностей и желаний человеческого бытия. Средства передачи просьбы и требования в русском языке разнообразны и часто мотивированы менталитетом, уровнем культуры говорящего. Отсутствие специальных учебных пособий сопоставительного плана с учетом форм речевого этикета, национального сознания и языковой культуры другого народа часто затрудняют общение или вызывают недоразумения у иностранных учащихся. Все это подтверждает актуальность темы исследования и говорит о практической ценности разработки и изучения данной проблемы.

            Композиция, структура и объем работы соответствует требованиям и направлены на достижение цели и поставленных во введении задач. В работе собран и проанализирован языковой материал, иллюстрирующий структуру выражения просьбы и требования в русском языке, описаны сами языковые формы (императив и другие глагольные формы, сослагательное и изъявительное наклонение и др.),  определены основные трудности понимания и перевода данных грамматических форм, проведено сопоставление русских и китайских эквивалентов в конкретных ситуациях. Все поставленные задачи адекватно решены в ходе работы. Положительным моментом работы является выделение дополнительных сем и архисем (побуждение, желание, нужда и др.) в языковых конструкциях передающих просьбу или требование. В библиографии представлены важные работы по теме исследования, на которые опирается автор (см. главу 1). Интересен  выбор источников       ( проза Н. и Т. Толстых), но хотелось бы увидеть более подробное обоснование их предпочтения на фоне современных художественных текстов.
            Сказанное выше не умаляет достоинств работы, выполненной серьезно и самостоятельно, логично и доступно. Обобщения и выводы оформлены в таблицы. Есть Приложение. У нас нет замечаний по оформлению и существу работы. Хотелось бы уточнить пару вопросов.
1. Почему в качестве источника исследования были выбраны рассказы Натальи и Татьяны  Толстых?
2. Как, по-вашему, связаны ли способы передачи (т.е.выбор языковых средств) просьбы и требования с ментальностью нации? Например, какие формы предпочтительнее в китайском языке: просьба или требование? Почему? От чего зависит? ( категория вежливости, возраст, положение и статус человека, ситуация и т.д.)
Таким образом, магистерская диссертация Лю Юэй отвечает всем требованиям, предъявляемым к работам данного типа: самостоятельность, теоретическая и практическая ценность, хорошее владение научным стилем, убедительность выводов, достижение цели – и заслуживает высокой положительной оценки.
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